MaBsa 14

1. N nowen CamcoH B duMHapy 1 yBuaen B DuMHade XeEHIWUHY 13 novepein D namcTuMckux.
YNO: | siiwos CamcoH Ao TiMHW, i no6aumB y TiMHI XiHKY 3 C(OUNNCTUMCbKMX LOYOK.

KJV: And Samson went down to Timnath, and saw a woman in Timnath of the daughters of the
Philistines.

2. OH nowen n 06bSBMA OTLY CBOEMY U MaTepU CBOEN U ckasan: s Buaen B PumHade
XEHLWWNHY U3 novyepent @UnMcTUMCKNX; BO3bMUTE €€ MHE B XEHY.

YNO: | niwos BiH, i po3noBiB cBOeMy 6aTbKOBI Ta CBOIli MaTepi, Ta i ckasas: A Harnepnis y TiMHi
XIiHKY 3 (PUIMCTUMCBKUMX LOYOK, a Ternep Bi3bMiTb Tl MEHi 32 XIiHKY.

KJV: And he came up, and told his father and his mother, and said, | have seen a woman in
Timnath of the daughters of the Philistines: now therefore get her for me to wife.

3. OTeu n MaTb ero ckasanu emy: pasBe HeT XEHLWMH MeXay fo4yepsimv 6patbeB TBOUX U BO
BCEM Hapo4e MOEM, 4TO Thbl MIEWb B3ATb XeHy y PunnctumnsaH HeobpesaHHbix? U ckasan
CaMCoH 0TUy CBOEMY: ee BO3bMM MHE, MOTOMY YTO OHA MHE MOHPaBUNach.

YNO: | ckazas oMy 6aTbko MOro Ta MaTu oro: Ym X Hema XiHKu cepen Ao4ok bpartiB TBOiX
Ta cepen yCbOro MOro Hapoay, Lo T! AOewW y3saTU XiHKY 3 HeobpizaHuX OUNNCTUMASH? |
ckagdas CamcoH no ceoro 6artbka: Bisbmu ii MeHi, 60 BoHa ntoba o4am MoiMm.

KJV: Then his father and his mother said unto him, Is there never a woman among the
daughters of thy brethren, or among all my people, that thou goest to take a wife of the
uncircumcised Philistines? And Samson said unto his father, Get her for me; for she pleaseth
me well.

4. OTeu ero v MaTb ero He 3Hanu, 4To 310 OT ['oCcrnoaa, 1 4TO OH UIWET CNyYas [OTMCTUTD]
dunmuctmmngHam. A B To Bpems dunuctumnsgHe rocnoactsosany Hag Nspauvnem.

YIMO: A 6aTbko iMoro Ta MaTu AOro He 3Hanu, Wo e Big Mocnoaa, 60 BiH Wykas 3a4inky 3
dounnuctTuMnaHamn. A Toro yacy qUINCTUMASHN NaHyBanu Hag Iapainem.

KJV: But his father and his mother knew not that it was of the LORD, that he sought an
occasion against the Philistines: for at that time the Philistines had dominion over Israel.

5. W nowen CaMCOH C OTLLOM CBOMM 1 C MATEPbIO CBOEKD B DMHAQDY, 1 KOraa noaxoaunnm K
BMHOrpagHukam dunMHacknm, BOT, MONOLON NEB pbikas [MAeT] HABCTPeYy emy.

YNO: | siiwo CamcoH i 6aTbKo AOro Ta MaTtu oro Ao TiMHW, | IPUALNAM aX A0 TIMHEHCbKUX
BMHOrpPafHKKIiB, aX OCb HABMPOTU HBOIO PUYMTDL JIEBYYK.

KJV: Then went Samson down, and his father and his mother, to Timnath, and came to the
vineyards of Timnath: and, behold, a young lion roared against him.
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6. M cowen Ha Hero Iyx ['ocnoneHb, U OH pacTep3arn [bBa) Kak KO3/1IeHKa; a B pyKe Y Hero
HWYero He 6bIno. M He cka3an oTuUy CBOEMY 1 MaTepwu CBOE, YTO OH caenan.

YMO: | sinwos Ha Hboro [yx ["ocnofHii, i BiH po3ipBaB TOro nesyyka, Sk po3prBatoTb SrHs, a
B pyLi hOro He 6yno Hivoro. | BiH He cka3aB CBOEMy BaTbKOBI Ta CBOI MaTepi, Wo 3pobus.
KJV: And the Spirit of the LORD came mightily upon him, and he rent him as he would have
rent a kid, and he had nothing in his hand: but he told not his father or his mother what he had
done.

7./ npuwen v noroBOpu € XEHLWMHOIO, U OHa NoHpasunacb CaMcoHy.
YNO: | BiH 3iiwoB, i roBOpUB A0 Ti€l XiHKK, | BOHA cTana ynobneHa B CaMCOHOBUX OYax.
KJV: And he went down, and talked with the woman; and she pleased Samson well.

8. CnycTs HECKONBbKO LHEW, ONATb NOWEN OH, 4TOObl B35iTb €€, 1 3awWesN NoCMOTPEeTb TPy
NbBa, 1 BOT, PO NYyen B Tpyne NbBMHOM U Me[.

YMNO: A no yaci BiH BepTaBcs 3abpatw ii, i 3BepHyB i3 Aoporu nobayntu nagno nesa, ax ocb
pii 64in y Tini TOro nesa Ta Men.

KJV: And after a time he returned to take her, and he turned aside to see the carcass of the
lion: and, behold, there was a swarm of bees and honey in the carcass of the lion.

9. OH B34 €ro B pyku CBOM 1 Mowen, 1 €1 AOporok; 1 Korga npuvilen K oTuy CBOeEMY 1 Matepu
CBOEW, Aan v UM, N OHU eNN; HO He cKasan MM, 4TO U3 NbBMHOrO Tpyna B35 Mef Ce.

YNO: | BiH BMwWKpI6 AOro Ha CBOK AOMOHIO, i NIWOB, i iB Ta 1A iB. | BiH MilwoB 80 6aTbka CBOro i
[0 MaTepi CBOET, Ta i1 oaB M, i BOHM inwn. | BiH He ckasaB M, WO Toi Men BiH 3iWkpib i3 Tina
nesa.

KJV: And he took thereof in his hands, and went on eating, and came to his father and mother,
and he gave them, and they did eat: but he told not them that he had taken the honey out of the
carcass of the lion.

10. W npuwen oTtew ero K XeHwuHe, n coenan tam CamcoH nup, kak 06blIkHOBEHHO oenatoT
XEHUXN.

YMO: | 3iiwos iioro 6aTtbko Oo Tiel XiHkn, a CaMCcoH cnpaBuB Tam NPURHATTS, 60 Tak pobnaTb
tOHaKWN.

KJV: So his father went down unto the woman: and Samson made there a feast; for so used the
young men to do.

11. M kak Tam yBuaenu ero, Bolbpanu Tpuauatb 6payHbix apy3en, Kotopble Obiny 6bl Npy HEM.
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YNO: | ctanocs, Konu BoHM nobaynnm oro, To B3NN TPUALATEPO APYXKKIB, i Bynn 3 HUM.
KJV: And it came to pass, when they saw him, that they brought thirty companions to be with
him.

12. N ckadan um CaMcoH: 3arafato 8 Bam 3aragky; eCnm Bbl OTrafiaete MHE ee B CEMb OHEN
nvpa v oTragaeTe BEPHO, TO 8 AaM BaM Tpuauatb CUHOOHOB 1 TpUALATb NepeMeH oaeXa;
YMO: | ckazas iMm CaMcoH: Hexal HO 5 3aragato Bam 3arafky. Skwo cnpasni posragaete ii
MEHi 32 CiM OeHb NPURHATTS, | BigragaeTe, 70 8 AaM TPUAUSATb NNSHUX COPOYOK Ta TpUAUATb
3MiH oZexi.

KJV: And Samson said unto them, | will now put forth a riddle unto you: if ye can certainly
declare it me within the seven days of the feast, and find it out, then | will give you thirty sheets
and thirty change of garments:

13. ecnn Xe He cMOXeTe oTragaTtb MHe, TO Bbl faiTe MHe Tpuauatb CUHAOHOB U TpUauaThb
nepemeH ogexa. OHn ckasanu emy: 3arafain 3aragky TBO, NOCyLAEM.

YTO: A aKwo He 3MoXeTe po3rafat MeHi, TO BU MEHi Jacte TpuausaTb NASHUX COPOYOK Ta
TPUAUSATb 3MiH ofgeXi. | BOHM cka3anu nomy: 3arafyi 3arafky CBOK, a MU NOCNYyXaeMO ii.
KJV: But if ye cannot declare it me, then shall ye give me thirty sheets and thirty change of
garments. And they said unto him, Put forth thy riddle, that we may hear it.

14. Ml ckasan uM: 13 saywero BblWao S40MO€, U U3 CUTIbHOMO BbIW/O cnaakoe. M He mornu
oTragaTb 3arafky B TpuU OHS.

¥YMO: | BiH ckadaB iM: 3 ins40ro BUALLO iICTUBHE, a 3 CUNbHOIr0 BMALWNO conoake. | He Mmornu
BOHW po3ranaTti 3a TpWU 4Hi.

KJV: And he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth
sweetness. And they could not in three days expound the riddle.

15. B cenbMoii foeHb ckasanu oHun xXeHe CaMCOHOBOW: yroBOpY Mya TBOEro, 4tob oH
pasragan Ham 3arafky; MHadye CoX>XeM orHem tebsi 1 1OM oTua TBOEro; pa3se Bbl NpU3Banu
Hac, 4Tob 06obpaTb Hac?

YMO: | ctanocsa cbomoro oHs, i ckazanu BoHM 0o CaMcoHOBOT XiHKW: HaMoB CBOro 4onoBika, |
Hexai BiH po3rafgae Ham Ty 3aramky, wob Mu He cnanunm orHem Tebe Ta AiMm TBOro 6batbka. Hu
BM HAC NOKMKanu, wob nocicTn MaeToK Hall, Yu Hi?

KJV: And it came to pass on the seventh day, that they said unto Samson's wife, Entice thy
husband, that he may declare unto us the riddle, lest we burn thee and thy father's house with
fire: have ye called us to take that we have? is it not so?
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16. N nnakana xeHa CamMcoHOBa Npef HUM 1 roBOpuna: Tbl HEHABUANLWb MEHS 1 He NoOULWb;
Thbl 3aragan 3arafKky CbiHam Hapoga Moero, a MHe He pasragaewb ee. OH ckasan en: oTuy
MOEMy 1 MaTepu MOel He pasragan ee; n Tebe nu pasrapato?

YTMO: | nnakana CaMcoHoBa XiHKa Npu HbOMY CiM OeHb i kazana: T neBHe HeHaBuaull MeHe i
He nbuw MeHe. Ty 3aragas 3aragky CMHaM MOro Hapoay, a MeHi He poaraaas. A BiH i
ckasaB: Tax 6aTbkOBi CBOEMY Ta MaTepi CBOIN He po3ranas s, a po3ranato 106i?

KJV: And Samson's wife wept before him, and said, Thou dost but hate me, and lovest me not:
thou hast put forth a riddle unto the children of my people, and hast not told it me. And he said
unto her, Behold, | have not told it my father nor my mother, and shall | tell it thee?

17. N nnakana oHa npen HUM CeMb OHEN, B KOTOpble NPOOoNXancs y H1UX nup. HakoHew B
cenbMol fieHb pasragan e, nbo oHa ycuneHHo npocuna ero. A oHa pasrafjana 3aragky
CblHaM Hapoa CBOero.

YMNO: A BoHa nnakana npu HbOMy CiM AeHb, KON B HUX Byno NnpuiAHATTS. | cTanocs cboMoro
LHS, i BiH po3ragas iii, 60 BoHa goky4dana omy. A BoHa po3ragana Ty 3aragky CvHam CBOro
Hapony.

KJV: And she wept before him the seven days, while their feast lasted: and it came to pass on
the seventh day, that he told her, because she lay sore upon him: and she told the riddle to the
children of her people.

18. VI B cebMoi oeHb 00 3axX0XOEHUS CONHEYHOr0 ckasanu eMy rpaxgaHe: 4to cnaue meaa,
n 410 cunbHee nbea! OH ckasan um: ecnu Obl Bbl HE Opann Ha MOel Tenuue, To He oTraganu
6bl MOeit 3aragku.

YTO: | ckazanu nomy nioam Toro Micta CbOMOro AHs, noku 3amwno coHue: Uo conogwe Big
Meny, i Wo cunbHiwe Big nesa? A BiH iM Bigkasas: Sk6u BM He opany MOEK TENULEID, TO BY
3arafku He Bigraganu 6 mMoei.

KJV: And the men of the city said unto him on the seventh day before the sun went down, What
is sweeter than honey? And what is stronger than a lion? and he said unto them, If ye had not
plowed with my heifer, ye had not found out my riddle.

19. M cowen Ha Hero Iyx ocnoneHb, 1 nowen oH B AckanoH, n, ybus Tam TpuauaTb YenoBek,
CHSAN C HUX O4eXAbl, M OTAaNn NepeMeHbl [NnaTbs] X pasragaswum 3aranky. M socnbinan rHes
ero, 1 ywesn oH B AOM OTLA CBOErO.

YNO: | 3iiwos Ha Hboro [yx focnogHii, i BiH Niwos 0o AWKENOHY, Ta i NOBUB 3 HXX
TPUOUATEPO YOMOBIKA, | MOpo3asras ix, i Bingas Ti 3MiHM o4eXi TVM, WO po3raganu 3araaky. |
3ananuBecs rHiB Oro, i BiH NiwoB Ao noMy 6aTtbka CBOro.

KJV: And the Spirit of the LORD came upon him, and he went down to Ashkelon, and slew thirty
men of them, and took their spoil, and gave change of garments unto them which expounded
the riddle. And his anger was kindled, and he went up to his father's house.
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20. A xeHa CamcoHoBa BblwWw/a 3a 6payHoro apyra ero, KOTopbli ObiN NPY HEM APYTOM.
YIO: A CamcoHoBa XiHKa goctanacs ApPYXKOBi NOro, Wo NPUSATENOBAB i3 HUM.
KJV: But Samson's wife was given to his companion, whom he had used as his friend.
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